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1 Ausgangslage 
Der Bundesrat hat am 19. September 2016 das Eidgenössische Departement für Verteidigung, 
Bevölkerungsschutz und Sport (VBS) beauftragt, bei den Kantonen, den politischen Parteien, 
den Dachverbänden der Gemeinden, Städte und Berggebiete, den Dachverbänden der Wirt-
schaft und den interessierten Kreisen über die Genehmigung des Übereinkommens des Euro-
parats gegen die Manipulation von Sportwettbewerben ein Vernehmlassungsverfahren durchzu-
führen. Die Unterlagen zum Vernehmlassungsverfahren wurden nach dem Beschluss des Bun-
desrates auf der Webseite der Bundeskanzlei und des Bundesamtes für Sport (BASPO) publi-
ziert und die Adressaten der Vernehmlassung1 wurden dahingehend informiert. 

Die Vernehmlassungsfrist dauerte bis 23. Dezember 2016. 

 

2 Vorbemerkungen 
Neben den Kantonen wurde die KdK, die EDK sowie 93 interessierte Organisationen und Ver-
bände, gesamthaft 121 Vernehmlassungsadressaten und -adressatinnen, begrüsst. Im Rahmen 
der Vernehmlassung gingen insgesamt 51 Stellungnahmen ein2. 

Die Vernehmlassenden werden in der Regel mit Abkürzungen (vgl. Anhang 5.2) zitiert. Bei Insti-
tutionen, für die keine offiziellen oder mehrdeutigen Abkürzungen vorliegen, wurden aus Prakti-
kabilitätsgründen ad hoc neue Abkürzungen geschaffen. 

Die Reihenfolge der aufgeführten Vorbringen drückt keine inhaltliche Wertung aus.  

 

3 Einschätzung der Vorlage 
Nahezu alle Vernehmlassenden begrüssen die Genehmigung des Übereinkommens des Euro-
parats gegen die Manipulation von Sportwettbewerben und stimmen der Genehmigung beinahe 
ohne Bemerkungen zu. Einzig die SVP lehnt das Übereinkommen ab. 

 

4 Ergebnisse im Einzelnen 
Kantone 
ZH stimmt der Genehmigung des Übereinkommens zu und führt aus, ZH habe sich im Rahmen 
der Vernehmlassung zum Entwurf des Geldspielgesetzes zu den vorgeschlagenen Bestimmun-
gen zur Umsetzung des Übereinkommens bzw. zur Übertragung sich daraus ergebender Auf-
gaben zur Bekämpfung der Manipulation von Sportwettkämpfen auf die interkantonale Voll-
zugsbehörde Comlot zustimmend geäussert.  

BE stimmt dem vorgesehenen Bundesbeschluss zu. Die Bekämpfung der Manipulation von 
Sportwettbewerben stehe im Interesse eines fairen und gerechten Sports.  

LU ist mit der Vorlage grundsätzlich einverstanden, fordert aber, dass die Finanzierung der Auf-
sichts- und Vollzugsaufgaben, die der interkantonalen Lotterie- und Wettbewerbskommission 
(Comlot) übertragen werden, nicht auf die Kantone abgewälzt wird und spricht sich ebenfalls 
gegen die im Rahmen der Botschaft zum Geldspielgesetz erwähnte Erhöhung des Budgets der 
Comlot aus.   

UR und OW erklären sich mit dem Übereinkommen einverstanden.  

SZ begrüsst das Übereinkommen. Dies im Bewusstsein, dass die geforderten Strukturen be-
reits heute existieren würden und/oder in der geforderten Richtung geplant seien, die Schluss-
bestimmungen für die Schweiz somit keine zusätzlichen Verpflichtungen begründen und die 
Genehmigung des Übereinkommens keine darüber hinausgehenden Auswirkungen auf die 
Kantone habe.  
                                                
1 Vgl. Liste in Anhang 1 
2 Vgl. Liste in Anhang 2 



   

3 

NW unterstützt das Anliegen, verzichtet aufgrund der Bundeszuständigkeit sich materiell zu 
äussern.  

GL erachtet die Bekämpfung der Manipulation von Sportwettbewerben als ein wichtiges Anlie-
gen und unterstützt die entsprechenden Bemühungen für fairen Sport. GL stimmt daher dem 
Beschluss zu.  

ZG verzichtet auf eine Vernehmlassung.  

FR begrüsst das Prinzip des Übereinkommens und das durch die Unterzeichnenden eingegan-
gene Engagement. FR empfiehlt der Schweiz das Übereinkommen zu ratifizieren, damit es 
schnell in Kraft treten kann.  

BS begrüsst das Übereinkommen grundsätzlich und betont, dass BS aus sportpolitischer Sicht 
alle Bemühungen, die einem fairen und sicheren Sport dienen unterstütze. Mit Inkrafttreten des 
neuen Geldspielgesetzes wird die interkantonale Aufsichts- und Vollzugsbehörde (bereits be-
stehende Comlot) eine Aufstockung des Budgets erfahren. Der Missbrauch des illegalen 
Glücksspiels könne somit besser verfolgt und geahndet werden. Gleichzeitig werde das in der 
Deutschschweiz vorherrschende „System Swisslos“ im Bereich Sportwetten nachhaltig gestützt.  

BL befürwortet die Genehmigung des Übereinkommens vollumfänglich. Die Integrität und die 
ethischen Grundsätze des Sportes seien Grundpfeiler des gesellschaftlichen Lebens, die durch 
geeignete Massnahmen zu erhalten und zu festigen sind.  

SH begrüsst die Ratifizierung der „Magglinger Konvention“. Durch das Übereinkommen werde 
die Bekämpfung der Sportwettbewerbsmanipulation erheblich verbessert. Des Weiteren ver-
weist SH auf die Stellungnahme der Comlot.  

AR begrüsst die Genehmigung des Übereinkommens. Es stelle einen wichtigen Schritt auf dem 
Weg zu einer international einheitlichen Bekämpfung der Manipulation von Sportwettbewerben 
dar. Des Weiteren wird darauf hingewiesen, dass die künftigen Auswirkungen des neuen Geld-
spielgesetzes noch nicht bekannt seien. Insgesamt werde von einer positiven finanziellen Ent-
wicklung für die Kantone ausgegangen.  

AI befürwortet die Genehmigung des Übereinkommens und ist erfreut, dass sich der Europarat 
und der Bund dem Problem der Wettkampfmanipulation annehmen.  

SG begrüsst die Konvention, die die Zusammenarbeit zwischen den verschiedenen Akteuren im 
Bereich des Sports bzw. der Sportwetten fördert und wirksame Strafnormen bei Wettkampfma-
nipulationen schaffen will. Dabei trage das Übereinkommen den Grundsätzen des Datenschut-
zes Rechnung.  

GR befürwortet die Genehmigung der „Magglinger Konvention“ und begrüsst die internationalen 
Bestrebungen zur Verhütung, Ermittlung, Bestrafung und Ahndung von Spielmanipulationen 
sowie die Verbesserung des Informationsaustauschs und der nationalen und internationalen 
Zusammenarbeit zwischen den zuständigen Behörden sowie mit den Sportverbänden und 
Sportwettanbietern. In Bezug auf die Umsetzung der „Magglinger Konvention“ im Schweizer 
Recht schliesst sich GR vollumfänglich den Empfehlungen von Transparency an.  

AG und SO begrüssen das Übereinkommen und führen aus, dass sie aus sportpolitischer Sicht 
alle Anstrengungen, die der Fairness und Sicherheit im Sport dienen unterstützen würden.  

TG begrüsst, dass sich der Europarat mit der Manipulation von Sportwettbewerben befasst und 
befürwortet die Genehmigung des Übereinkommens.  

TI verweist auf die Bedeutung der Konvention zur international einheitlichen Bekämpfung des 
Problems der Wettkampfmanipulation. Insbesondere mit Blick auf den nicht bindenden Wortlaut 
der Artikel 9 und 11 der Konvention, bedauert es der Kanton Tessin, dass die Konvention eher 
kraftlos daherkomme. Der Tessin schlägt zudem vor, dass sich der Bundesrat dafür einsetzt, 
dass die Konvention mit einer Positivliste derjenigen Spieltypen ergänzt wird, die besonders für 
Manipulationen gefährdet sind. Beispielsweise sei dies bei Wettkämpfen besonders hoch, bei 
denen das Resultat vom Verhalten einer einzelnen Person abhängt.  
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VD befürwortet die Ratifizierung des Übereinkommens. Er schliesst sich der Eingabe seines 
„Ministère public“ an, welcher vorbringt, dass die Privatbestechung nach Artikel 322octies und 
322novies Strafgesetzbuch sowie die Manipulation von Sportwettbewerben im Sinne des künf-
tigen Artikel 25a Abs. 1 und 2 Sportförderungsgesetzes als Verbrechen eingestuft werden soll-
ten.  

VS begrüsst die Genehmigung des Übereinkommens. Die Manipulation von Sportwettbewerben 
sei nebst Doping die grösste Bedrohung für den Sport und seine Ethik. Die kontaktierten Inter-
national Sportverbände würden alle einstimmig und ohne Vorbehalte unterstützen, zumal die 
UEFA und das IOC bei der Redaktionsgruppe mitgearbeitet haben. Sie würden zudem verlan-
gen, dass die Schweiz das Übereinkommen ratifiziert, damit eine grosse Anzahl dem europäi-
schen Staaten dem Beispiel der Schweiz folgen und das Übereinkommen raschmöglichst in 
Kraft treten kann.  

NE bestätigt die Bedrohung, die für den Sport von Wettkampfmanipulationen ausgeht und be-
fürwortet daher das Übereinkommen. 

JU begrüsst das Übereinkommen und verweist darauf, dass die Schweiz als Land, in dem die 
Konvention verabschiedet worden ist, diese rasch ratifizieren soll, damit sie in Kraft treten kann.  

 

Parteien 
Die BDP unterstützt das Vorhaben vollumfänglich, da damit wirksame Strafnormen bei Wett-
kampfmanipulationen geschaffen und die Zusammenarbeit zwischen den betroffenen Akteuren 
verbessert würden.  

Die SP unterstützt die Genehmigung des Übereinkommens mit Nachdruck und orientiert sich 
bei den Ausführungen an denjenigen von Transparency. 

Die FDP heisst das Vorhaben grundsätzlich gut und weist darauf hin, dass der Schweiz als 
Gaststaat vieler internationaler Sportverbände eine wichtige Rolle im Kampf gegen Wettkampf-
manipulation zukomme.  

Die CVP ist mit der Genehmigung des Übereinkommens grundsätzlich einverstanden, erachtet 
jedoch den Zeitpunkt der Vernehmlassung als nicht optimal, da die parlamentarischen Beratun-
gen des Geldspielgesetztes, welches die Umsetzungsbestimmungen enthält, während der Ver-
nehmlassung noch im Gange waren.  

Die SVP lehnt die Vorlage ab. Sie bringe keinen Mehrwert, sondern führe zu neuen völkerrecht-
lichen Pflichten, sowie unnötigen bürokratischen und finanziellen Aufwand. Einhergehend mit 
diesen Pflichten, würden unter anderem zusätzliche Kosten für Sensibilisierungsmassnahmen 
anfallen, deren Wirkung bezweifelt werden können.  

 

Weitere interessierte Organisationen 
SAG, Städteverband, Gemeindeverband, Travailsuisse verzichten auf eine Stellungnahme.  

SGV hat keine Bemerkungen.  

Rowing, SFV, SKF, Swimming, Sliding, Volley, Curling und SPV unterstützen das Überein-
kommen und haben keine Bemerkungen. Der SFV betont zusätzlich die Wichtigkeit dieser neu-
en Instrumente, habe er doch in Zusammenhang mit dem Fall „Bochum“ unmittelbar erfahren, 
wie die Drahtzieher von Spielmanipulationen zur Erzielung von Wettgewinnen international or-
ganisiert und vernetzt sind, 

Das CIO verweist auf die eigenen Anstrengungen im Kampf gegen Wettkampfmanipulation. Es 
betont aber, dass dieses Problem nicht durch den Sport alleine gelöst werden könne, sondern 
dass es ein Engagement der Staaten brauche. Es begrüsst daher das Übereinkommen und 
erachtet ein rasches Inkrafttreten als essentiell.  

Die Wettanbieter Swisslos und LoRo sowie die Sport-Toto und die WLA befürworten die Vor-
lage vollumfänglich. LoRo und WLA begrüssen insbesondere auch die im Geldspielgesetz vor-
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gesehene Umsetzung sowohl hinsichtlich der präventiven Massnahmen, wie hinsichtlich der 
vorgesehenen Strafbestimmungen. Sie weisen namentlich auf die Wichtigkeit der Bekämpfung 
illegaler Sportwetten, den Informationsaustausch und die (internationale) Zusammenarbeit aller 
involvierten Stellen hin. 

Transparency unterstützt die Genehmigung des Übereinkommens. Nach Transparency ver-
bleiben in der schweizerischen Gesetzgebung jedoch zwei Lücken, die dazu führen, dass Arti-
kel 7 und 8 des Übereinkommens nicht bzw. ungenügend umgesetzt werden könnten. Transpa-
rency ist der Ansicht dass Sportorganisationen gesetzlich verpflichtet werden müssten, Mass-
nahmen gegen Wettkampfmanipulation zu ergreifen z.B. durch Implementierung von Verhalten-
scodices. Zudem sollten sie gesetzlich verpflichtet werden, gegenüber der Öffentlichkeit ihre 
Finanzen offen zu legen. 

Comlot begrüsst das Übereinkommen. Sie ist motiviert, die ihr zugedachten Aufgaben der nati-
onalen Plattform, wie sie im Geldspielgesetz konkretisiert sind, zu übernehmen. Dies bedinge 
jedoch, dass diese Aufgabe im Rahmen des Konkordats (Interkantonale Vereinbarung über die 
Aufsicht sowie die Bewilligung und Ertragsverwendung von interkantonal oder gesamtschweize-
risch durchgeführten Lotterien und Wetten) so bestätigt werde und dass ihr die notwendigen 
Mittel für diese Rolle zukommen. Zudem weist sie auf die zentralen Rollen hin, die dem BASPO 
gestützt auf das Sportförderungsgesetz und den Strafverfolgungsbehörden gestützt auf die 
Strafbestimmungen im Kampf gegen Wettkampfmanipulationen zukommen.  

 

5 Anhänge 
5.1 Vernehmlassungsadressaten 

1. Kantone / Cantons / Cantoni  
 
Staatskanzlei des Kantons Zürich  Neumühlequai 10 

8090 Zürich 
staatskanzlei@sk.zh.ch 

Staatskanzlei des Kantons Bern  Postgasse 68 
3000 Bern 8 
info@sta.be.ch 

Staatskanzlei des Kantons Luzern  Bahnhofstrasse 15 
6002 Luzern 
staatskanzlei@lu.ch 

Standeskanzlei des Kantons Uri  Rathausplatz 1 
6460 Altdorf  
ds.la@ur.ch 

Staatskanzlei des Kantons Schwyz  Regierungsgebäude 
Bahnhofstrasse 9 
Postfach 1260 
6431 Schwyz 
stk@sz.ch 

Staatskanzlei des Kantons Obwalden  Rathaus 
6061 Sarnen  
staatskanzlei@ow.ch 

Staatskanzlei des Kantons Nidwalden  Dorfplatz 2 
Postfach 1246  
6371 Stans 
staatskanzlei@nw.ch 

mailto:staatskanzlei@sk.zh.ch
mailto:info@sta.be.ch
mailto:staatskanzlei@lu.ch
mailto:ds.la@ur.ch
mailto:stk@sz.ch
mailto:staatskanzlei@ow.ch
mailto:staatskanzlei@nw.ch
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Regierungskanzlei des Kantons Glarus  Rathaus 
8750 Glarus 
staatskanzlei@gl.ch  

Staatskanzlei des Kantons Zug  Seestrasse 2 
Regierungsgebäude 
am Postplatz 
6300 Zug 
info@zg.ch 

Chancellerie d’Etat du Canton de Fribourg  Rue des Chanoines 17 
1701 Fribourg 
relations.exterieures@fr.ch 

Staatskanzlei des Kantons Solothurn  Rathaus 
Barfüssergasse 24 
4509 Solothurn 
kanzlei@sk.so.ch 

Staatskanzlei des Kantons Basel-Stadt  Marktplatz 9 
4001 Basel 
staatskanzlei@bs.ch 

Landeskanzlei des Kantons Basel-Landschaft  Regierungsgebäude 
Rathausstrasse 2 
4410 Liestal 
landeskanzlei@bl.ch 

Staatskanzlei des Kantons Schaffhausen  Beckenstube 7 
8200 Schaffhausen 
staatskanzlei@ktsh.ch 

Kantonskanzlei des Kantons Appenzell Ausserrhoden  Regierungsgebäude 
9102 Herisau 
Kantonskanzlei@ar.ch 

Ratskanzlei des Kantons Appenzell Innerrhoden  Marktgasse 2 
9050 Appenzell 
info@rk.ai.ch 

Staatskanzlei des Kantons St. Gallen  Regierungsgebäude 
9001 St. Gallen  
info.sk@sg.ch 

Standeskanzlei des Kantons Graubünden  Reichsgasse 35 
7001 Chur 
info@gr.ch 

Staatskanzlei des Kantons Aargau  Regierungsgebäude 
5001 Aarau 
staatskanzlei@ag.ch 

Staatskanzlei des Kantons Thurgau  Regierungsgebäude 
Zürcherstrasse 188 
8510 Frauenfeld 
staatskanzlei@tg.ch 

Cancelleria dello Stato del Cantone Ticino Palazzo delle Orsoline 
6501 Bellinzona 
can-scds@ti.ch 

mailto:staatskanzlei@gl.ch
mailto:info@zg.ch
mailto:relations.exterieures@fr.ch
mailto:kanzlei@sk.so.ch
mailto:staatskanzlei@bs.ch
mailto:landeskanzlei@bl.ch
mailto:staatskanzlei@ktsh.ch
mailto:Kantonskanzlei@ar.ch
mailto:info@rk.ai.ch
mailto:info.sk@sg.ch
mailto:info@gr.ch
mailto:staatskanzlei@ag.ch
mailto:staatskanzlei@tg.ch
mailto:can-scds@ti.ch
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Chancellerie d’Etat du Canton de Vaud Place du Château 4 
1014 Lausanne 
info.chancellerie@vd.ch 

Chancellerie d’Etat du Canton du Valais Planta 3 
1950 Sion 
Chancellerie@admin.vs.ch 

Chancellerie d’Etat du Canton de Neuchâtel Le Château 
Rue de la Collégiale 12 
2000 Neuchâtel 
Secreta-
riat.chancellerie@ne.ch 

Chancellerie d’Etat du Canton de Genève Rue de l’Hôtel-de-Ville 2 
Case postale 3964 
1211 Genève 3 
service-adm.ce@etat.ge.ch 

Chancellerie d’Etat du Canton du Jura 2, rue de l’Hôpital 
2800 Delémont 
chancellerie@jura.ch 

Konferenz der Kantonsregierungen (KdK) 
Conférence des gouvernements cantonaux (CdC) 
Conferenza dei Governi cantonali (CdC) 

Haus der Kantone 
Speichergasse 6, Postfach  
3000 Bern  
mail@kdk.ch 

Schweizerische Konferenz der kantonalen Erziehungsdirekto-
ren EDK 

Haus der Kantone 
Speichergasse 6  
Postfach 660 
3000 Bern 7 

 
 

2. In der Bundesversammlung vertretene politische Parteien / partis politiques re-
présentés à l’Assemblée fédérale / partiti rappresentati nell’ Assemblea federale 

 
Bürgerlich-Demokratische Partei BDP 
Parti bourgeois-démocratique PBD 
Partito borghese democratico PBD 

Postfach 119 
3000 Bern 6 
mail@bdp.info 

Christlichdemokratische Volkspartei CVP 
Parti démocrate-chrétien PDC 
Partito popolare democratico PPD 

Generalsekretariat 
Klaraweg 6, Postfach  
3001 Bern  
info@cvp.ch 

Christlich-soziale Partei Obwalden csp-ow Frau Linda Hofmann 
St. Antonistrasse 9 
6000 Sarnen 
ch.schaeli@gmx.net 

Christlichsoziale Volkspartei Oberwallis Geschäftsstelle 
Postfach 132 
3930 Visp 
info@cspo.ch 

mailto:info.chancellerie@vd.ch
mailto:Chancellerie@admin.vs.ch
mailto:Secretariat.chancellerie@ne.ch
mailto:Secretariat.chancellerie@ne.ch
blocked::mailto:service-adm.ce@etat.ge.ch
mailto:chancellerie@jura.ch
mailto:mail@kdk.ch
http://www.bdp.info/
mailto:mail@bdp.info
mailto:info@cvp.ch
mailto:ch.schaeli@gmx.net
http://www.cspo.ch/
mailto:info@cspo.ch
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Evangelische Volkspartei der Schweiz EVP 
Parti évangélique suisse PEV 
Partito evangelico svizzero PEV 

Nägeligasse 9, Postfach  
3000 Bern 
vernehmlassun-
gen@evppev.ch 

FDP. Die Liberalen 
PLR. Les Libéraux-Radicaux 
PLR.I Liberali Radicali 

Generalsekretariat 
Neuengasse 20, Postfach 
3001 Bern 
jean-richard@fdp.ch 
hofer@fdp.ch 

Grüne Partei der Schweiz GPS  
Parti écologiste suisse PES  
Partito ecologista svizzero PES 
 

Waisenhausplatz 21 
3011 Bern 
gruene@gruene.ch 

Grünliberale Partei glp 
Parti vert’libéral pvl 
 

Laupenstrasse 2 
3008 Bern  
schweiz@grunliberale.ch 

Lega dei Ticinesi (Lega) Via Monte Boglia 3 
Case postale 4562 
6904 Lugano 
lorenzo.quadri@mattino.ch 

Mouvement Citoyens  
Romand (MCR) 

Case postale 
1211 Genève 17 
info@mcge.ch 

Partei der Arbeit PDA 
Parti suisse du travail PST 

Postfach 8640 
8026 Zürich 
pdaz@pda.ch 

Schweizerische Volkspartei SVP 
Union Démocratique du Centre UDC 
Unione Democratica di Centro UDC 

Generalsekretariat 
Postfach 8252  
3001 Bern  
info@svp.ch  

Sozialdemokratische Partei der Schweiz SPS 
Parti socialiste suisse PSS 
Partito socialista svizzero PSS 

Zentralsekretariat 
Spitalgasse 34, Postfach 
3001 Bern  
vere-
na.loembe@spschweiz.ch 

 
 

3. Gesamtschweizerische Dachverbände der Gemeinden, Städte und Berggebiete / 
associations faîtières des communes, des villes et des régions de montagne qui 
œuvrent au niveau national / associazioni mantello nazionali dei Comuni delle ci-
ttà e delle regioni di montagna 

 
Schweizerischer Gemeindeverband 
 

Laupenstrasse 35 
3001 Bern 
verband@chgemeinden.ch 

mailto:vernehmlassungen@evppev.ch
mailto:vernehmlassungen@evppev.ch
mailto:jean-richard@fdp.ch
mailto:hofer@fdp.ch
mailto:gruene@gruene.ch
mailto:schweiz@grunliberale.ch
mailto:lorenzo.quadri@mattino.ch
mailto:info@mcge.ch
mailto:pdaz@pda.ch
mailto:info@svp.ch
mailto:verena.loembe@spschweiz.ch
mailto:verena.loembe@spschweiz.ch
mailto:verband@chgemeinden.ch
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Schweizerischer Städteverband 
 

Monbijoustrasse 8, Postfach 
3001 Bern 
info@staedteverband.ch 

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für die Berggebiete 
 

Seilerstrasse 4, Postfach 
3001 Bern 
info@sab.ch 

 
 

4. Gesamtschweizerische Dachverbände der Wirtschaft / associations faîtières de 
l‘économie qui œuvrent au niveau national/ associazioni mantello nazionali 
dell‘economia 

 
economiesuisse  
Verband der Schweizer Unternehmen  
Fédération des entreprises suisses  
Federazione delle imprese svizzere  
Swiss business federation  

Hegibachstrasse 47 
Postfach  
8032 Zürich 
info@economiesuisse.ch 
bern@economiesuisse.ch  

Schweizerischer Gewerbeverband (SGV)  
Union suisse des arts et métiers (USAM)  
Unione svizzera delle arti e mestieri (USAM)  

Schwarztorstrasse 26 
Postfach  
3001 Bern 
info@sgv-usam.ch 

Schweizerischer Arbeitgeberverband  
Union patronale suisse  
Unione svizzera degli imprenditori  

Hegibachstrasse 47 
Postfach 
8032 Zürich 
verband@arbeitgeber.ch  

Schweiz. Bauernverband (SBV)  
Union suisse des paysans (USP)  
Unione svizzera dei contadini (USC)  

Laurstrasse 10  
5201 Brugg 
info@sbv-usp.ch 

Schweizerische Bankiervereinigung (SBV)  
Association suisse des banquiers (ASB)  
Associazione svizzera dei banchieri (ASB)  
Swiss Bankers Association  

Postfach 4182  
4002 Basel 
office@sba.ch 

Schweiz. Gewerkschaftsbund (SGB) 
Union syndicale suisse (USS)  
Unione sindacale svizzera (USS)  

Monbijoustrasse 61 
Postfach 
3000 Bern 23 
info@sgb.ch 
 

Kaufmännischer Verband Schweiz 
Société suisse des employés de commerce  
Società svizzera degli impiegati di commercio  

Hans-Huber-Strasse 4 
Postfach 1853 
8027 Zürich  
ste-
phan.alexander@kfmv.ch 
Manuel.Keller@kfmv.ch 

Travail.Suisse Hopfenweg 21 
Postfach 5775  
3001 Bern 
info@travailsuisse.ch 

 

mailto:info@staedteverband.ch
mailto:info@sab.ch
mailto:info@economiesuisse.ch
mailto:bern@economiesuisse.ch
mailto:info@sgv-usam.ch
mailto:verband@arbeitgeber.ch
mailto:info@sbv-usp.ch
mailto:office@sba.ch%3cmailto:office@sba.ch
mailto:info@sgb.ch
mailto:stephan.alexander@kfmv.ch
mailto:stephan.alexander@kfmv.ch
mailto:Manuel.Keller@kfmv.ch
mailto:info@travailsuisse.ch
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5. Interessierte Organisationen / organisations concernées / ambienti interessati 
 
Swiss Olympic Association Haus des Sports 

Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss Olympic Athletes Commission (SOAC) Herrn Marc Schneeberger 
Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Aero-Club der Schweiz 
 

Lidostrasse 5 
6006 Luzern 

Schweizer Alpen-Club SAC 
 

Monbijoustrasse 61 
Postfach 
3000 Bern 23 

Schweizerischer Amateurringerverband c/o Daniel Hüsler 
Rötelberg 
6122 Menznau 

Eidgenössischer Armbrustschützenverband c/o Gaby Nägeli 
Rankmattweg 17 
4900 Langenthal 

Swiss Athletics Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss Badminton Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss Baseball and Softball Federation c/o Monique Schmitt 
Birsmattstrasse 21 
4106 Therwil 

Swiss Basketball Route d’Englisberg 5 
Case postale 156 
1763 Granges-Paccot 

Swiss Sliding Zürichstrasse 74 
8340 Hinwil 

Swiss Archery Association c/o Maël Loretan 
Rte d‘Anzère 8° 
1974 Arbaz 

Swiss Curling Association Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss Cycling  Velodrome Suisse 
Sportstrasse 44 
2540 Grenchen 

Swiss Dance Sport Federation c/o Herbert Waller 
Alpenblick 6 
6330 Cham 

Swiss Ice Hockey Federation Flughofstrasse 50 
8152 Glattbrugg 
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Swiss Ice Skating Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss-Fencing Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen  

Schweizerischer Fussballverband Worbstrasse 48 
3074 Muri b. Bern 

Schweizerischer Golfverband Place de la Croix-Blanche 19 
1066 Epalinges 

Schweizerischer Handball Verband Tannwaldstrasse 2 
Postfach 1750 
4600 Olten 

Schweizerischer Hochschulsport-Verband Universität St. Gallen 
Dufourstrasse 50 
9000 St. Gallen 

Swiss Hockey Grisigenstrasse 6 
6048 Horw 

Eidgenössischer Hornusserverband Geschäftsstelle EHV 
Ersingerstrasse 32 
3422 Kirchberg 

Schweizerischer Inline Hockey Verband  c/o Manuel Suter 
Am Bach 2 
5643 Sins 

Schweizerischer Judo- und Ju-Jitsu-Verband Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Schweizerischer Kanu-Verband Rüdigerstrasse 10 
8045 Zürich 

Swiss Paralympic Committee (SPC) Haus des Sports 
Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss Karatedo Confederation c/o Marcel Suri 
Megglete 3 
1792 Cordas 

Swiss Karate Federation c/o Marianne Furrer 
Luzernerstrasse 82 
6010 Kriens 

Swiss Orienteering Geschäftsstelle 
Krummackerweg 9 
4600 Olten 

Pentathlon Suisse c/o Peter Burger 
Brunnadernrain 3 
3006 Bern 

Schweizerische Paraplegiker-Vereinigung 
 

Rollstuhlsport Schweiz 
Kantonsstrasse 40 
6207 Nottwil 

Schweizerischer Verband für Pferdesport Papiermühlestrasse 40H 
3000 Bern 22 
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PluSport – Behindertensport Schweiz Chriesbaumstrasse 6 
8604 Volketswil 

Schweizerischer Rollhockeyverband Geschäftsstelle 
Kreuzackerweg 16 
3250 Lyss 

Schweizer Rollsport Verband c/o G. Egli 
August Müllerstrasse 7 
8134 Adliswil 

Swiss Rowing Brünigstrasse 182 A 
6060 Sarnen 

Schweizerischer Rugby-Verband Rue Beau-Séjour 15 
1003 Lausanne 

Swiss Sailing Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Schweizer Schiesssportverband 
 

Lidostrasse 6 
6006 Luzern 

Schweizerischer Schwimmverband Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Eidgenössischer Schwingerverband  c/o Rolf Gasser 
Rumendingenstrasse 1 
3423 Ersigen 

Swiss Ski Worbstrasse 52 
Postfach 252 
3074 Muri b. Bern 

Sport Union Schweiz Rüeggisingerstr. 45 
6020 Emmenbrücke 

Schweizerischer Squash Verband Sihltalstrasse 63 
8135 Langnau am Albis 

Schweizer Taekwondo Verband c/o Walid Younes 
Chemin Neuf 6 
1028 Préverenges 

Schweizer Tauzieh-Verband c/o Ursula Gander 
Parkettistrasse 4 
6374 Buochs 

Swiss Tennis Roger-Federer-Allee 1 
Postfach 
2501 Biel 

Swiss Table Tennis Haus des Sports 
Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss Triathlon Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Schweizerischer Turnverband Postfach 
5001 Aarau 
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Swiss Unihockey Haus des Sports 
Talgut-Zentrum 27 
3063 Ittigen 

Swiss Volley Zieglerstrasse 29 
3000 Bern 14 

Schweizerischer Wasserski und Wakeboard Verband Chemin du Mont-de-
Fourches 13B 
1162 St. Prex 

Antidoping Schweiz Eigerstrasse 60 
3007 Bern 

Arbeitsgemeinschaft Schweizerischer Sportämter ASSA Sportamt der Stadt Bern 
Effingerstrasse 21 
Postfach 8125 
3001 Bern 

Société de la Loterie de la Suisse romande Avenue de Provence 14 
Case postale 6744 
1002 Lausanne 

Sport-Toto-Gesellschaft 
 

Lange Gasse 10, Postfach 
4002 Basel 

swiss coach 
 

Dorfstrasse 27 
Postfach 321 
6043 Adligenswil 

SwissTopSport c/o atworx AG 
Gewerbestrasse 6 
6330 Cham 

Swisslos Interkantonale Landeslotterie Lange Gasse 20 
4002 Basel 

Comité international Olymique CIO Route de Vidy 9 
1007 Lausanne 

Fédération Internationale de Football Association FIFA FIFA-Strasse 20 
8044 Zürich 

Fédération International du Ski FIS Marc Hodler House 
Blochstrasse 2 
3653 Oberhofen 

International Ice Hockey Federation IIFH Brandschenkenstrasse 50 
Postfach 1817 
8027 Zürich 

Tribunal Arbitral du Sport TAS/CAS Château de Béthusy 
Avenue de Beaumont 2 
1012 Lausanne 

Union Cycliste Internationale UCI Ch de la Mêlée 12 
1860 Aigle 

Union des Associations Européennes de Football UEFA Route de Genève 46 
1260 Nyon 
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5.2 Teilnehmerliste und Abkürzungsverzeichnis der Vernehmlasser 
 

Kanton Zürich ZH 

Kanton Bern BE 

Kanton Luzern LU 

Kanton Uri UR 

Kanton Schwyz SZ 

Kanton Obwalden OW 

Kanton Nidwalden NW 

Kanton Glarus GL 

Kanton Zug ZG 

Kanton Freiburg FR 

Kanton Solothurn SO 

Kanton Basel-Stadt  BS 

Kanton Basel-Landschaft BL 

Kanton Schaffhausen SH 

Kanton Appenzell Ausserrhoden AR 

Kanton Appenzell Innerrhoden AI 

Kanton St. Gallen SG 

Kanton Graubünden GR 

Kanton Aargau AG 

Kanton Thurgau TG 

Kanton Tessin TI 

Kanton Waadt VD 

Kanton Wallis VS 

Kanton Neuenburg NE 

Kanton Jura JU 

Bürgerlich-Demokratische Partei BDP BDP 

Christlichdemokratische Volkspartei CVP CVP 

Schweizerische Volkspartei SVP SVP 
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FDP. Die Liberalen FDP 

Sozialdemokratische Partei der Schweiz SPS SP 

Schweizerischer Gemeindeverband Gemeindeverband 

Schweizerischer Städteverband Städteverband 

Schweizerischer Gewerbeverband  SGV 

Schweizerischer Arbeitergeberverband SAG 

Travail.Suisse Travail.Suisse 

Swiss Curling Association Curling 

Schweizerischer Fussballverband SFV 

Swiss Karate Federation SKF 

Schweizerische Paraplegiker-Vereinigung SPV 

Swiss Rowing Rowing 

Schweizerischer Schwimmverband Swimming 

Swiss Sliding Sliding 

Swiss Volley Volley 

Société de la Loterie de la Suisse romande LoRo 

Sport-Toto-Gesellschaft Sport-Toto 

Swisslos Interkantonale Landeslotterie Swisslos 

Comité internationale Olympique  CIO 

World Lottery Association WLA 

Lotterie und Wettkommission Comlot Comlot 

Transparency International Transparency 

Ministère public du canton de Vaud Ministère public VD 
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